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rerI/I YopacsopT JloHrgenno — noaT, Ko-
TOPbIN Hapsdy C HoBaTopamm U aKCnepu-
MeHTatopamn XIX Beka — P. Y. OMepCcoHow

MUWUYHOCTM, KITACCUYECKUX YCTaHOBO
ctaBneHmn. [lo MHeHuo Yont
Longfellow for rich color, gracefi
cidents — all that makes life b

[1, c. 182] — JloHrd
nuTpomn,
TeM — BCEro T

6oraTton na-
n BbIOOpOM
aeT XM3Hb U Ha-

< ee’gunocodmen N MMPOBO33PEHYECKON KOH-
y uenumen, kak 'y P. Y. OMepcoHa; He anennupy-
N /eT K npeacTtaBUTENsiM KOHKPETHOW MonuTude-
CKOW napTuv Unun nNpuBepXeHuam onpeaeneH-
HbIX MOMUTUYECKUX HACTPOEHUA W B3rNsgoB,
Kak y [bx. [. YnTTbepa; He paccyMTaHa Ha Be-
NVKNEe YyMbl U 3KCTPAOpAMHAPHOE MblLUfieHne

' 3oecb 1 ganee nepesop Haw. — O. X. (ecnu He yka-
3aHO VHoe).

Cnbl NpousBefeHun, kak y P. bpayHuHra.
a He TaK 3ambicrioBata W HaydHa, Kak

€CTBEHHa, Npy 3TOM Ge3Xu3HeHHa 1 xonoa-
a, kak y Y. K. bpanaHTa. Noasua I". Y. JloHr-
denno, no crnosam 3ABuHa boyaHa, B cuny
NPOCTOTbl BbIPAXEHWU MOHATHA NAAM U He
HY>X4aeTCs B Pa3bsCHEHUAX U KOMMEHTapPUSX,
OHa npo3apayHas, cBeTnad, MenognyHas u kpa-
cuBas [2, c. 166]. Ee xapakTtepusyeT cnokowm-
CTBUE, 3a KOTOPbIM CKpbIBaeTcA rnybvHa un gy-
XOBHas cuna.

I". Y. JloHrdenno — npeacraBuTesib KOHCep-
BaTUBHOW WHTENNUreHumMn, paTtoBaBLUMA 3a
dopMMpoBaHME  HaUMOHANbHOW  KymnbTypbl,
npeanpUHUMaBLLMIA MONbITKU CO34aTb HauMo-
HanbHbIN aMepUKaHCKMIA 3Noc. JTO FNYMaHUCT,
¢ ntoboBbIO OTHOCALLMICA K AMEPUKeE, ee XKute-
nsaMm, npvpode, BepsAwMn B Aylly YernoBeka,
BbICTYNaLWNA 3a cyacTbe ero Ha 3emne, ge-
MOHCTPUPYIOLUA B CBOUX MNPOU3BEOEHUAX
cTpemMneHne K MUpy U rapMoHun; rnyboko WH-
TepecylLWwmncad COBPEMEHHOMW €My >XU3HbIO
N UCTOPUEN POLHON CTPaHbl U TpaaNLUAMU MU-
pPOBOW KyInbTypbl, KOTOpble cogepxaTt Goratbin
mMaTepuan Ansi TOHUMaHWS NCTOKOB MbILUSIEHMS,
Xapaktepa, CoO3HaHUs nobon Hauun 1 SBnST-
Cs, MO MHEHUIO MO3Ta, NYYLWUMWU YyHUTENAMM
Ons TBOPYECKOW NUYHOCTU. [lepBble NoaTu4e-
ckne npounsseneHuna . Y. JloHrdpenno nogpa-
XaternbHbl (Mpexae Bcero, aHrfMnCcKUM U He-

> . P. J'onanna; N He TaK caep>XaHHa, Benu-
H
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MeLKum pomaHTukam). C TeuyeHnem BpeMeHwn
y noata gopmupyeTcs cobCcTBEHHOE BUAEHME
PONN UCKYCCTBa M MO33MM B XU3HU YernoBeka,
NoHMMaHue MecTa u HazHadeHus noata. Onpe-
aenexHHas no3unuus . Y. JloHrdbenno u ero
B3rnsAbl Ha MO33MK0 N NUTepaTypy M3MOXEHbI
UM B acce-063ope Tpaktata . CuaHm «3awm-
Ta noasuny» (‘A Defence of Poesie’). B Heln kem-
OPUIKCKMN NO3T NoavYepKuBaeT, 4YTO amepu-
KaHLbl MaTepUanmcTUYHbl, yTUANTaPHbI U Mep-
KaHTUNbHbI, @ WCKYCCTBO paccMaTpuBaeTcs
UMW KakK anemeHT gekopatuBHOCTW. 1o MHe-
Huto . Y. JIoHrpenno, aMmepukaHCKMM aBToO-
pam cnefyet MeHbLle OpPUEeHTUPOBATbCH Ha
KHUMM 1 Bornblue Ha TO, YTO UX OKpYXaeT, UM
crnegyeT nucaTtb €CTeCTBEHHee W HarnsigHee,
NCNonb3ysi Te XyA0XXeCTBEHHbIE NpUeMbl N 06-
pasbl, KOTOpble ABNATCHA XapakTepHbIMU ANS
UX Hauuw, criegysi npaBvnaMm 3TUKM U NPOBO3-
rnawasa uctuny [3, c. 61]. ...when we say that
the literature of a country is national, we mean
that it bears upon it the stamp of national char-
acter. We refer to those distinguishing features

. its scenery and climate, its historic recollec-
tions, its Government, its various institutions,
all those national peculiarities, ... the thousand
external circumstances, which either directly or
indirectly exert an influence upon the literature

other nations [4, c. 70] — ‘... korga Mol b
eM nuTepaTypy CTpaHbl HaLWOHa

mnMmeem B Bmay, 4To OHa HecCeT Ha

BCe Te HaluMOHallbHbI
Y BHELIHUX CbaKTO

TW..., TbicS-
npsIMO  UNK
Ha nuTepartypy

HHbIM UHOMBUAY-
ﬁ'll/l‘-laPOUJ,MM ee oOT
Haum'. B Hacneguu
TEOpPeTUYECKNX BblIKNa-
pOBaHHOM N 0BOCHOBAHHOM
noata M MNO3TMYECKOro TBOpYE-
e ot P. Y. 3OmepcoHa n 3. A. lNo),

obon Goratyo 6a3dy ona mogenupoBa-
HUS 3TOW KOHLENLUuu.

OCHOBHbBIMWU KpUTEPUSIMU AN MOCTPOEHUS
TBOPYECKOW KOHLENUUN MOSTUYECKOro MCKYC-
cta I". Y. JloHrdenno, asngaTca cregytowme:
poSib UCKYCCTBA M MO33UN B XXU3HW YerioBeka
W HauuK;, 3adadnm U OTBETCTBEHHOCTb MO3Ta;
OTHOLLEHME K Npupoae n ee MecTto N yHKLMK
B TBOPYECKOM MpPOLECCe; COOTHOLLUEHME MOSb-

3bl M HacnaxgeHusi, PopMbl U CoaepKaHus no-
3TUYECKOro NPOM3BeaEeHNS; OTHOLLEHNE K SA3bl-
Ky 1 CTUMIO.

B3arngag Ha ponb noasum n ee 3HadeHue
B >XM3HW YenoBeka [. Y. JloHrdenno Bbipasun
B cTuxax «[Hst HeT yx...» (‘The day is done...’),
«Ctpena u necHa» (‘The arrow and the song’),
«Bopgopocnu» (‘Seaweed’), «lcanom xu3
(‘A psalm of life’), «Kepamoc» (‘Kera
«MpomeTen» (‘Prometheus, or the
Forethought’), «Excelsior», «OnuB
nvH» (‘Oliver Basselin’), «[MoaT un
(‘The Poet and his Songs’),
y kamuHa» (‘Travels by the
COHEeTOB, NOCBALLEHHbIX aHr.

. Y. JloHrdpenno H
6eHHOM cunon, cn
npu3eBatb K AENCTBU
B 10 xe Bpems
cnoco6Has a8p

OLMKW, CMUpWTb, Mopa-
7 o33usi no3eonsieT no-

€H. B ctuxotBopeHun «Bopopocnu»
»OMNNCbIBAETCA Kak, C OAHON CTOPOHbI, ecTe-

HaHHbIA WU CKpynynesHbld Tpyn noata. lloat
pu3BaH HECTU UCTUHY CBOMMW TBOPEHMUSMMU,
PYKOBOACTBYACb YyBCTBOM [oOnra, MpuUHUMas
BOSIeBble pelleHna u genast Bblbop, 4vacTto
BCTynasi B 6opbby ¢ 6ypsimu cyabbbl. [ywa no-
3Ta CpaBHMBAETCA C OKeaHOM, M3 6e3O0HHbIX
rmyObuH KOTOPOro poXOarTCs CTUXM U MECHMU,
yTobbI ... leave behind us / Footprints on the
sands of time; / Footprints, that perhaps ano-
ther, / Sailing o’er life’s solemn main, / A forlorn
and shipwrecked brother, / Seeing, shall take
heart again [5, c. 3]. —...B neckax BpeMeH
octancsa crneg v Hawero nytn, — / Cneg, 4to
BbiBeeT, OblTb MOXET, Ha Jopory n apyrux, — /
3abnyguBLumnxcs, ycransix — n npobyauT co-
BeCTb B HUX' (nep. V. ByHuHa).

Apkum obpasuom oTHoweHus . Y. JIoHr-
denno K ponu n cune UCKyccTea, apyxode n nx
B3aMMOCBS3UN SBNAETCHA cTuxoTBOopeHue «CTpe-
na un necHs». 3Oecb NOST CpaBHUBAET Oen-
CTBME MpegMeTa maTepuanbHoro mupa (Kak
OTPaXXeHMEe MNPaKTUYHOCTU, CoLMasnbHbIX OXW-
AaHWIA, OrpaHNYeHNIn), 3MEPUMOrO, KOHEYHOTO
N OYEepyYEeHHOro B MPOCTPaHCTBE, C BO34en-
CTBMEM CTUXOTBOPEHUS, NECHMN, NIOOBOro Npomns-
BEAEHMS UCKYCCTBA, KOTOPOE HEBO3MOXHO U3-
MEepUTb, HEBO3MOXHO BMMCaTb B KaKne-To pam-
KM, KOTOPOE CIYXWUT 3MOUMAM WU 4YyBCTBaM

of a nation, and give it a marked and indivigfi HbIA U CTUXWUWHBIA, C OPYroW, Kak OcCo-
character, distinct from that of the literatu /@
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nogen. Nckycctso, No MHeHuto I. Y. JloHrden-
no, cywiecTtsyeT BHe BpeMeHu. KpacoTa, Ha Ko-
TOpPYO OT3bIBAETCS AyLla, He NePCOHNPULNPO-
BaHa, ee [OelCTBME He MHTEHLMOHanbHO, OHa
obnafaeT yHuBepcanbHOW CUAOW €ANHEHUS
N rapMOHUKN, BOMPEKN paLMOHANUCTUYECKOMY
NOHUMAaHUID MEXaHN3MOB 3TOro JEeNCTBUS.

[na nioboro nosta-pomaHTMKa npupoaa —
3TO HE NPOCTO ECTECTBEHHOE U MPUSITHOE OKpY-
)XEHMEe, He MPOCTO Nemnsax, KOTOPbIM MOXHO
BOCXMLLATLCS, 3TO NUYHOCTb, Apyr, cobecen-
HUK, CMOCOBHbIN COYYBCTBOBATb YESIOBEKY, MO-
MOrawLiMi emy ocosHaBaTb amouuun, beceny-
IOLUIA C HAM O KpacoTe, Apyxbe, mupe, cBobo-
e, cyacTbe, MpuKacalwLlMncs K Hemy 4yepes
coobuleHna Bbicwen nctuHbl. Ona . Y. JloHr-
denno npupoaa aBnaeTcs 0OXeCTBEHHbIM ApY-
rom, OaroLlMM MOKOW, YMUPOTBOPEHUE U OCO-
3HaHWEe KOHEYHOCTU YEenoBEeYECKOM XU3HU, Kak
W MAero Toro, YTo Npupoaa cunbHee N MoryLue-
CTBeHHee yenoBeka. OHa UcnonHeHa KpacoThl,
rapmoHumn un cBobogbl. VIcKkyccTBo, B YaCTHOCTH
noasus, npeobpasyet npupoay, 6epsa ee mate-
puan Kak OCHOBY W co3gaBas M3sLHblEe YTOH-
YeHHble 00pasbl, Hagensas WX CO3HAHUEM:
Touched by his hand, the wayside weed / Be-
comes a flower; the lowliest reed / Beside the
stream / Is clothed with beauty [5, c. 344] —
‘CopHsk ctaHoBuTCA uBeTkoM, / Koroa nege
noeT 0 HeM; / KaMblll 03ep LBETET B MENOL

W 0apuUTb HacnaxgeHwe Torga,
npupogy CBOeW MyTeBOAHOWN 3
€TCsa el BepeH Ao KoHua.
Otyactm moat . Y. N1
BOWH, OCBELLALMN
UM cnoeoM-cakeno

2 N nNyTb OpYyrum,
3510M B BuAe KOCHO-

CTn yma
ToB I. O AenaeT OroHb Mudorno-
pomeTtesa. Cam I. Y. JIoHr-
TpeMuncss  cratb  MPOBOLHMKOM
i UHTENNUIEHUMN TOrO0 BPEMEHN
0OCTBEHHOW HaUWOHaNbHOWM KynbTy-

poHnkass B rmybuHbl CO3HAHWUS NPenKoB
MUJIBI, ckasaHuda, nereHabl U Tpaguuumn WH-
JenueB 1 aHrnnyaH), KeMOpUIKCKMA NoaT Mbl-
Tancsa cosgaTb HauuoHarnbHbI anoc. CambiM
3HAUYUTENbHBIM €ro OMbiITOM B [OOCTWXKEHUMU
aTon uenu ctana noama «[llecHb o ManaBaTte»
(‘The Song Of Hiawatha’), nctouHnkom gns ko-
TOPOW MOCNYXWUN WHOENCKUA donbknop. Bbl-
nonHeHne AaHHoOM 3adadn ObINo OCHOXHEHO
Tem, 4yto . Y. JloHrdoenno npeacrosno npu-

BUTb Matepuan camobbITHOro 3THoca K CO3Ha-
HUIO HOCUTENEeNn KapauHanbHO OTnunyaroLencs
KynbTypbl. I. Y. JloHrdpenno Heo6xoanmo Gbirio
BMMECTU 3TY YYXOYKO aHrNo-eBPONencKon noa-
TUKE OCHOBY B €€ KaHBY, UCMOMb3yH B KAYeCTBe
obpasua aHTUYHbIN 3noc.

BakHyto pornb B co3gaHum noasun I. Y. JIoHr-
enno oTBOAUT My3biKe (NepeknuKkaeTcs ¢ oT-
HOLLUEHNEM M MOHUMaHWeM noasum 3. A.

Ta-poMaHTuKa, FapMOHUYHBI,
from his (poet) heart [5, c.
OyLln, Kak My3blka’, a nepe

8 PETOf My choice, /

e g

And lend to the rhyme

of thy voice [5, ¢, 65] — MgA0ONbLKO CTUXMK, OO-
poras, / Te atb U "untaTh: / Jlvwb my-
3blka ronocg Mo}eNA I apMmoHuto cTtpod nepe-
aatb oro). CTuxu n mysbika,
cnveas 0 B MecHe, nNpeBpaLlasicb BO

oe, HecyT cepfuy, Kak Mo-
aTHbIn nokon (Benediction).
Y. JloHrdpenno, roe peyb naet ob
UCKYCCTBE, TBOpYECTBE, NO3TE M €ero npegHa-
YeHUW, MHOrOYMCEeHHAa NeKCcUKa, OTHoCcALLa-
My3blke Unn ynoTtpebnsemasi npu onuca-

U My3blKanbHbIX npousBegeHun: night filled
with music; martial music; sounding sea-beach;
melodious seas; songs flush; he sings of love;
musk of wonderful melodies; music of his song.
OOHMM 13 ocHoBoMonarawLlnx Ansa Bcex
npeacTaBuTenen nuTepaTypHOro naHTeoHa
XIX Beka aBnsieTcAa BOMPOC O TOM, KTO Takow
noat. Ecnn y P. Y. OmepcoHa noaT — nNpopok,
rnaronowmm UCTUHY, y Y. YuTmeHa — npoBsu-
ey, ykasbiBaloLwmmn cnocob obpeTeHns NCTUHBDI,
y 3. [JUKMHCOH — nccrnegoBatesb, CTPEMALLNNA-
cs gonTtn go camon cytu [6], To y . Y. JloHr-
denno noat — ato nesey,. B «[lecHu o Nanaea-
Te» kembpuaxcku 6apg cosgaeT uenyto rane-
peto nesBuoB, obrnagarowmx cneumdnvecknmm
yepTamu, OTNMYAKLMXCA MUPOBOCMPUATUEM,
XapaKTepoM, 0COOEHHOCTSAMU OBLLEHNA C MU-
pPOM U «crnyLiaTenemy, MaHepor nogaym mare-
puana, cTeneHbd MacTepcTBa U adekTom
BO3AENCTBUSA Ha OKpyXaroLiee NpoCTPaHCTBO:
1) aTo Mmy3blkaHT-ckasuTens Hasapara (Nawa-
daha) kak onvueTBopeHue rmyobuHHOro Hapoa-
HOro 3MNNYECKOro CO3HaHUSI C ero nereHgamu,
caramu, MNecHsMU, NpeaaHusiMu, HepaspbIBHO
CBSI3@aHHOIO C MNpPUPOOON, €€ MOryLEeCTBOM,
TanHamMn M NaMsaTbio; 2) LWYTHUK-PACCKa3vmK
Ary (lagoo) kak HocuTernb 3TOro 3NUYEeCcKoro
CO3HaHus1, BonnoLwawwmn B cebe MHAENCKYHO
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GOMbKNOPHYO TPaAULNIO C 324NHOM HAapOLHOM
anu4yeckon noamel; 3) ManasaTta, B KOTOPOM Op-
raHW4HO nepensieTeHbl YepTbl ANUYECKOrO repost
(cnocoBbHOCTb rapmMOHM3MPOBaTb MUP U FOTOB-
HOCTb BCTyNaTb B CXBaTKW CO 371I0M) U pOMaH-
TUYECKOro reposi (ymeHue nobutb, OPYKUTb,
BbIHY>XAEHHOCTb NepeXxnBaTb HEBOCMOSTHUMbIE
yTpaTtbl), obnagaet yeptamm noata-nesua, no-
HUMaOLLIEro s3bIK NPUPOAbI, NPONOBeAYOLLEro
MUP, HECYLLEro 3HaHUSA 1 BOCMEeBalLWero Bo3-
BblLUEHHble YyBCcTBa. Ero nnay no yweawmm
6nm3knm nogam npespalaeTcsa B nponsseae-
HWe UWCKyccTBa; 4) neBeu-My3blKaHT, CO34aH-
Hbi . Y. JloHrdpenno no obpasy u nogobuto
aHTu4Horo Opdpes, — Yanbanaboc (Chibiabos)
BOMMOLLAET CO3MAATENbHYIO U TBOPSLLYIO CUITY
My3blkM. 3OTa My3blka O4YapoBbIBaeT nogen
N ycMupsieT cunbl NpUpOAbl, NOAYNHSET cebe
amouun n cnocobHa NogapuTb YEroBEKY CBO-
6ogy v noboBb, NpPobyanTb B HEM 4YYBCTBO
npekpacHoro, NPONOXuTb NyTe B MUp (aHTa-
311 1 CO3a4aTb rapMOHUIO B AyLle U CO3HAHWK;
5) nupuuecknin repon . Y. JloHrdpenno — po-
MaHTUYECKMIA CKa3uUTelNb, BOCMUTAHHbLIA Ha
Knaccuyeckmx aHTUYHbIX obpasLuax annyeckomn
NoO3SMbl, KOTOPbI COEANHSIET B NOAME ApPEBHME
WHOEWNCKME Tpaguumm, mudundeckoe MblLLne-
HMe N pOMaHTMYeCcKoe CO3HaHMe, co3aaBas ux
rapMOHWYHBIV CUHTES.

Moatnyeckun mup . Y. JloHrdenno op
HUYEH N OTNNYAETCA BHYTPEHHUM €
MHTOHaUMOHHO noa3unsa . Y. JloHr

Ma — paBHO3HAYHbI.
BHUMaHne dopme
HUI, NX CTpykType (003
dopma cTuxoTEBPEN/

cepbesHoe
npovssese-

Y. JloHrdenno
66xo,u,mmy|o orpaHky
Horoobpasus xygoxe-
a. B HekoTopbIX cnyyasax
TanusatopoMm Ans passep-

. oHrcpenno B «Kepamoc» (Turn, turn, my
wheel!), «Excelsior» (Excelsior), «Mos yTpa-
YyeHHasa toHocTb» (‘My Lost Youth’) (A boy’s will
Y is the wind’s will, And the thoughts of youth are
long, long thoughts). DanHbIn npuem . Y. JIOHr-
densio He MeeT aHarnoroB B €BpONenckom num-

TepaType W SBnsieTca OAHOW M3 YepT, COCTaB-
naowmx cneundmrky HauMoHanbHOM Mo33un,
K CO30aHWMI0 KOTOPOW CTPEMUIIUCL amMepuKaH-
ckne aBTopbl XIX Beka, B 4aCTHOCTMU
P. VY. OmepcoH, . Topo n Y. YUTmeH.

Takum 06pas3om, KOHUEeNuUM No3TUYECKOro
TBOpYecTBa 1 noata I'. Y. JloHrdenno He nano-

LLeHHOCTb pearlbHOM 3eMHOM
3us) He3ambIcnoBaTa u Ta.
AmepukaHckun  pgvia
B AyXe MNypUTaHCKMX , rmyboko no-
CTUIUMA Hacnegue Ha NbHbIX KyNbTyp
A
21X cTpad, — . Y. JloHrden-

BOCNUTaHHbIN

no, BMecTe cTan YbUM-TO nocrneno-
BaTenem eKon noasuun. lNocpegHuk
Mexay ‘-ﬁ 4 HoBbiM CBeTOM, OH, BnuTaB
anej OWENCKOro CO3HaHUS U MUPO-

np 6u.1 TeM caMbiM, C OAHOW CTOPOHHI,
PUKaHCKY0 KynbTypy k obpasuam eBponen-

4 No33nn. C gpyron — Hagenss nepeHeceH-

ble obpasubl cneunguyeckuMn xapaxkrepu-
CTMKaMWN MbILWEHNS N TBOPYECKOrO CO3HAHMS
amepukaHueB XIX Beka (ONTUMUCTUYECKUI
B3rnsa4 B Oyayllee; YCrNOBHOCTb KOH(pruKTa
C [OEeNCTBUTENbHOCTbIO; Bepa B OOXeCTBEH-
HOCTb YenoBeKa U MHTYUTUBHBLIN pa3yMm; naes
00 «amepuKaHCKoOM MeudTe»; oTCyTCTBME OyLUy-
OLLMX CTpacTen, OCTPOTbl MPOUCXOLALLMX CO-
OblTU, HaNPsSPKEHHOCTW, BbI3BaHHOW Oypen
amouun, GyHTapcTBa unu rnybokon n Geabic-
XOAHOW TOCKM NO yTpayeHHOMY Unu HegocArae-
MOMY; ANOAKTU3M U PaLMNOHANMCTUYHOCTb), OH
cosgan BapuaHT TUMWYHO aMepUKaHCKOro po-
MaHTM3Ma. Yepnasa BAOXHOBEHME B NpedaHnsx
N nereHgax GpuTaHcKMx npeakoB M Mudorno-
rMmn ceBepoamepuKaHCKnX NHAeNLEB; NponoBe-
ays ONTUMWUCTUYECKUI unaean >XusHu, Beps
B 4enoBeka W ero TBOPYECKUE CUMbl; 3auM-
CTBYS YyXXbIA aHIIOSI3bI4YHOW NO3TUKE pa3Mep,
BBOAS B MO33M0 HOBbIE KOMMO3ULIMOHHbBIE KOM-
NMOHEHTbI, co3faBasd MNpou3BedeHus, rae BO-
nnoLiaeTcs AyX amepukaHCKoro Hapoga u ero
xapaktep, I'. Y. JloHrdenno BHeC 3HAYMTESbHLIN
BKNag B co3gaHue HauMOHanbHOW aMepuKaH-
CKOW MO33UM U HaLUMOHaNbHOro anoca CTpaHbl.
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